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اهَمِسْاِ ىنَعْمَ  .نَينِسِ  عُبْسَ  اهَرُمُعُ  .يْلاَخَ  هِذِهَ 
”. وزُوُكوبُوُل  “ اهَتِغَُل يفِ  ىعَدْيُ  دُ(يجَلا .” صُخْ+شلا  “

•••

This is Khalai. She is seven years
old. Her name means ‘the good
one’ in her language, Lubukusu.
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: لِاقَتُرْبُلا ةِرَجَشَلِ  لُوقُتَوَ  حٍابَصَ  +لُك  يْلاَخَ  ظُقِيْتَسْتَ 
رَيثِكَلا انَطِعْاوَ  يرِبَْكا ، لِاقَتُرْبُلا ، ةَرَجَشَ  ايَ  كِوجُرْ<ا  “

”. جِزَاطًلا لِاقَتُرْبُلا  نَمِ 
•••

Khalai wakes up and talks to the
orange tree. “Please orange tree,
grow big and give us lots of ripe
oranges.”
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ثُ+دحَتَتَ اهَقِيرِطَ  يفِوَ  ةِسَرَدْمَلا ، ىَلHا  يْلاَخَ  يشِمْتَ 
يرِبَْكا بُاشَعْ<لاا ، اهَتُ+ي<ا  كِوجُرْ<ا   “ .بِاشَعْ<لاا عَمَ 

”. يِفّجُتَ لاَوَ  ءَارَضْخَ  يْقَبْاوَ 
•••

Khalai walks to school. On the way
she talks to the grass. “Please
grass, grow greener and don’t dry
up.”
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اهَتُ+ي<ا كِوجُرْ<ا   “ .ةِ+ي(ربَلا رِاهَزْ<لاا  مَامَ<ا  يْلاَخَ  Pرمُتَ 
قَوْفَ كِعَضَ<ا  نْ<ا  عَيطِتَسْ<لاِ  ةًرَهِزْمُ  يْقَبْاِ  رُاهَزْ<لاا ،

”. يرِعْشَ
•••

Khalai passes wild flowers. “Please
flowers, keep blooming so I can
put you in my hair.”
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يفِ يتِلا  ةِرَجَ+شلا  عَمَ  يْلاَخَ  ثُ+دحَتَتَ  ةِسِرَدْمَلا ، يفِ 
ي(دمُ ةُرَجَ+شلاَ ، اهَتُيَ<ا  كِوجُرْ<ا   “ .ىنَبْمَلا فِصَتَنْمُ 

”. كِلِظِ تَحْتَ  ةَءَارقِلاَ  عَيطتَسْنَلِ  ةَرَيبكَلا  كِنَاصغْ<ا 
•••

At school, Khalai talks to the tree in
the middle of the compound.
“Please tree, put out big branches
so we can read under your shade.”
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، كِوجر<ا  “ .ةِرَيغ+صلا تِاريجPشلاَ  عمَ  يْلاَخَ  ثُدَحَتَتَ 
نَيئ(يسلا صَاخَشْ<لاا  يعِنَمْتَلِ  ةً+يوقَ  ينِوُكوَ  يربَْكاِ 

”. لِوخُدُلاَ نَمِ 
•••

Khalai talks to the hedge around
her school. “Please grow strong
and stop bad people from coming
in.”
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ةَرَجَشَ رُوزُتَ  تِيْبَلا ، ىَلHا  يْلاَخَ  دُوعَتَ  امَدَنْعِ 
اجًزَاطَ كِلِاقَتُرْبُ  حْبِصْيُ  مَْل<ا  : “ اهَُل<اسْتَو لِاقتُربُلاَ ،

”؟ دُعْبَ
•••

When Khalai returns home from
school, she visits the orange tree.
“Are your oranges ripe yet?” asks
Khalai.
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: لُوقُتَ +مثُ  اًرضَخْ<ا .” لَازَلاَ  لُاقتُرْبُلاَ  : “ يْلاَخَ دُ+هنَتَتَ 
امَ+برُ اهَدَعْبَ  اًدغَ ، لَاقتُرْبُلاَ  ةَرَجَشَ  ايَ  كِارَ<ا  فَوسَ  “

”. يلِ اًجزَاطَ  ًلااقتُرْبُ  كِيْدََل  نُوكُيسَ 
•••

“The oranges are still green,” sighs
Khalai. “I will see you tomorrow
orange tree,” says Khalai. “Perhaps
then you will have a ripe orange
for me!”
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